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Ветеринарен сертификат за ЕС
I.1. Изпращач

Име

Адрес

Пощенски код

Държава

I.2. Референтен номер на сертификата:I.2.a.Местен номер за справка  :

I.3. Централна компетентна власт

I.4. Локална компетентна власт

I.5. Получател

Име

Адрес

Пощенски код

Държава

I.6 Лице, отговарящо за товара

I.7.Страна на произхода,  ISO код I.8. Регион на произхода, Код I.9. Държава - дестинация  ISO код I.10. Регион - дестинация Код

I.11. Място на произхода

Животновъден обект Център за семенна течност Предприятие

Име

Адрес

Номер на одобрението

Име

Адрес

Номер на одобрението

Име

Адрес

Номер на одобрението

I.12. Място на дестинацията

I.13 Място на натоварване 

Адрес Номер на одобрението

І.14. Дата и време на заминаване

I.15. Транспортно средство

Самолет Кораб Ж.п. вагон

Пътно МПС Друго

Идентификация::

Документ:

I.16. Входящ ГВП в ЕС

Име ГИВП  No.:

I.17. Номер(а) на  CITES сертификата/ите/

I.18. Животински вид/продукт I.19. Код на стоката по комбинираната митническа номенклатура (CN код)

I.20. Брой/количество

I.22. Брой опаковки

I.23. Идентификация на контейнера/ номер на пломбата I.24.Вид опаковка

I.21   Температура на продуктите

I.25. Животни със сертификат като/продукти със сертификат за ::

Разплод Угояване Клане Одобрени органи

Изкуствено размножаване Карантина Повторно заселване на дивеч Регистрирани коне

Домашни любимци Цирк Пренасочване Друго

Човешка консумация Фураж Допълнителен процес Фармацевтична употреба Техническа употреба

I.26. За транзит до 3та страна спрямо ЕС I.27. За износ или допускане в ЕС

Окончателен внос

Повторно влизане на коне

Временно допуснати коне

I.28. Идентификация на животни/продукти

1/bg 3



2/bg 3

Удостоверяване на общественото здраве1.

Аз, долуподписаният ветеринарен лекар, в качеството си на длъжностно лице, потвърждавам, че животните описани в това удостоверение:

произхождат от стопанства, които не са били под официална карантина на здравни основания, за случаи на бруцелоза през последните 42 дни, за случаи на антракс през последните 30

дни и за случаи на бяс през последните шест месеца, и не са били в контакт с животни от стопанства, които не са удовлетворили тези условия;

1.1.

не са приемали:1.2.

-каквито и да е стилбенови или тиреостатични вещества,

-естрогени, андрогени, гестагени или бета-агонисти с цел различна от терапевтично или зоотехнично лечение (според определението в Директива 96/22/ЕС);

Удостоверяване на здравното състояние на животните:2.

Аз, долуподписаният ветеринарен лекар, в качеството си на длъжностно лице, потвърждавам, че животните описани по-горе отговарят на следните изисквания:

произхождат от областта с код:    (3) , която в деня на издаване на това удостоверение:2.1.

или  не е била местонахождение на: шап през последните 24 месеца; чума по рогатия добитък, син език, треска от долината на Рифт (Rift valley fever), чума по дребните

преживни животни (peste des petits ruminants), шарка по овцете, шарка по козите, заразна плевропневмония по козите (contagious caprine pleuropneumonia) и епизоотична

хеморагична септицемия (epizootic haemorrhagic disease) през последните 12 месеца и везикуларен стоматит (vesicular stomatitis) през последните 6 месеца, и  (5) или

(a)

не е била местонахождение на: чума по рогатия добитък, син език, треска от долината на Рифт (Rift valley fever), чума по дребните преживни животни (peste des petits

ruminants), шарка по овцете и шарка по козите, заразна плевропневмония по козите (contagious caprine pleuropneumonia) и епизоотична хеморагична септицемия

(epizootic haemorrhagic disease) през последните 12 месеца и везикуларен стоматит (vesicular stomatitis) през последните 6 месеца, и

 (i)(a)

се е приемало, че не е била местонахождение на шап от    (дата) и липсват последващи единични или масови случаи, и има разрешение за износ на тези животни с

Решение на Комисията на Европа   /  /EC, от   (дата), и (5)

(ii)

където не е извършвана ваксинация срещу изброените заболявания през последните 12 месеца и не се разрешава внос на домашни чифтокопитни животни, ваксинирани

срещу изброените заболявания;

(b)

 са обитавали стопанството(стопанствата) на произход, описано в точка I.11, от раждането им или от най-малко 40 дни преди експедицията им:2.2.

 където или около което, на площ с радиус от 150 км, не е имало единични или масови случаи на син език и епизоотична хеморагична септицемия (epizootic haemorrhagic disease)

през последните 100 дни,

(a)

 където или около което, на площ с радиус от 20 км, не е имало единични или масови случаи на другите заболявания посочени в точка 2.1 през последните 40 дни;(b)

 не са животни за умъртвяване по национални програми за справяне с болести, нито пък има такива, които са били ваксинирани срещу заболявания посочени в точка 2.1;2.3.

те  са / бяха  (5) експедирани от стопанството/стопанствата им на произход без да са излизали на пазара,2.4.

или непосредствено в Европейския съюз ,  (5) или

  към официално одобрен събирателен център, описан в точка I.13 и намиращ се в областта описана в точка 2.1  (5)

и до тяхната експедиция в Европейския съюз:

 не са били в контакт с други чифтокопитни животни, които не отговарят на поне същите здравни изисквания като описаните в това удостоверение, и(a)

 не са били на място, където или около което в радиус от 20 км, е имало единични или масови случаи на каквото и да е заболявание от посочените в точка 2.1 през

последните 30 дни;

(b)

по отношение на скрейпи:2.5.

  ако са предназначени за страна членка, която се подпомага за цялата или за част от територията си, по клаузите описани в точка (b) или (c) от глава A(I) на приложение VIII към наредба

(EC) No 999/2001, животните съответстват на осигурените гаранции в съответните програми по тази точка, и  (5) (10)

или  са родени и постоянно отглеждани в стпанства, в които никога не е диагностицирано заболяването скрейпи;  (5) или

  това са овце от ARR/ARR генотип (ARR/ARR prion protein genotype) според дефиницията в приложение I към Решение на Комисията на Европа 2002/1003/EC, произхождащи от

стопанство, където не е бил съобщаван случай на скрейпи през последните шест месеца;  (5)

 всички транспортни средства или контейнери, с които животните са транспортирани, са били почистени и дезинфекцирани преди товаренето с официално одобрен дезинфектант;2.6.

 са прегледани от официално упълномощен ветеринарен лекар най-много до 24 часа преди товаренето и не са показали клинични признаци на заболяване;2.7.

 са натоварени за експедиция до Европейския съюз на    (11) на транспортното средство описано в точка I.15, което е било почистено и дезинфекцирано преди товаренето с официално

одобрен дезинфектант и което е конструирано така, че да не позволява изтичането или изпадането по време на транспортирането на изпражнения, урина, замърсявания или фураж.

2.8.

Удостоверяване на транспортирането на животните3.

Аз, долуподписаният ветеринарен лекар, в качеството си на длъжностно лице, потвърждавам, че животните описани по-горе са обработени преди и по време на товаренето съгласно

разпоредбите на Директива 91/628/EEC, в частност по отношение на поене и хранене и са подходящи за предвидения транспорт.

 Живи овце (Ovis aries) и кози (Capra hircus), предназначени за незабавно клане след вноса им.(1)

Издадено от компетентните органи.(2)

Държава и код на областта съгласно част 1 на приложение I към Решение на Съвета на Европа 79/542/EEC (последна ревизия).(3)

Регистрационният номер(а) на железопътния вагон или камион и името на кораба следва да бъдат указани по подходящ начин. Същото се отнася и за номера на полета, ако е известен. В

случай на транспортиране в контейнери или сандъци, под точка I.22/I.23 следва да се отбележи общия им брой, а при наличие и номерата на пломбите и регистрационните им номера.

(4)

Да се съхранява по подходящ начин.(5)

Допълнете при необходимост.(6)

Допълнете при необходимост.(6)

 Животните трябва да имат: (a) индивидуален номер, позволяващ проследяване на помещенията на произход. Уточнете системата за идентификация (като марка, маркировка, клеймо, чип,

транспондер) и анатомичното място от животното, на което тя е поставена, (b) марка на ухото, включваща кода по ISO на изнасящата държава. В случай на изпращане на повече от един

животински вид, означете по подходящ начин и “ovine” и “caprine ”

(8)

Възраст (месеца). Пол ( M = мъжки, F = женски, C = кастриран ).(9)

 Гаранции във връзка с програма за контрол на скрейпи по изискване на местоназначената страна членка на ЕС в приложение на член 15 и приложение IX, глава Е от Решение на Съвета на

Европа No 999/2001.

(10)

 Дата на натоварване. Вносът на животните няма да бъде разрешен, ако последните са натоварени или преди дата определена за експорт към Европейския Съюз на областта от точка (3) или

по време, когато са действали ограничителни мерки, предприети от Европейския съюз, ограничаващи вноса на този вид животни от тази област.

(11)
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79/542 Клане на овце/кози

ІІ. Здравна информация II.a. Референтен номер на сертификата II.b.Местен номер за справка :  

2/bg 3



Официален ветеринарен лекар или Официален ветеринарен инспектор

Квалификация и титла:Име (с Главни букви) ::

Nо. на съответната местна ветеринарна служба:Местна ветеринарна служба:

Подпис::Дата::

Печат
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79/542 Клане на овце/кози

ІІ. Здравна информация II.a. Референтен номер на сертификата II.b.Местен номер за справка :  
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